
Lives depend on our translations.® gltac.com

Human Translation (HT)
From patents to safety data sheets/labels, product 
catalogs, ISO manuals, SAP training documents 
and much more, we offer accurate technical 
translations of your documents. 

Our skilled native-language translators have 
degrees and/or work experience in the subject 
area, greatly increasing the initial quality 
and reducing the overall time it takes to do a 
translation. In addition, our reviewers have the 
same qualifications plus the added responsibility 
of ensuring your documents contain consistent 
terminology usage and are error-free.

Combining this talented linguistic staff with 
experienced project managers creates a team 
focused on exceeding your expectations every 
time. We are the premier SDS translation service 
available today. Our clients include many of the 
top SDS Authoring Software systems and major 
chemical companies.

Machine Translation (MT)
When you need it inexpensive and fast so you can 
get the gist of a document’s contents, machine 
translation will be your tool of choice. Just as a 
hammer cannot do all construction jobs, not every 
document needs a full human translation. As a 
screening tool or to gain a quick understanding 
of a foreign language document, our machine 
translation service will provide you the lowest 
cost option for MS Word, Excel, PowerPoint, text, 
web pages and RTF documents.

Korean Patent Machine Translation  
We now have the ability to offer Korean Patent MT 
for USD 39.00 per document with near real-time 
turnaround. If the patent is available in the KIPO 
database, we can usually provide a translation 
within 24 hours of quote approval. 

A subscription-based service is also available  
which would allow unlimited use instead of  
a per-use charge.

Machine-Aided Translation (MAT)
Whether you are researching new material or 
trying to stay up-to-date on what the competition 
is doing, we can provide rapid, cost-effective 
translation of foreign patents and technical 
articles via our machine-aided translation service. 
Fitting in between a machine translation and a 
full human translation, machine-aided translation 
offers you a higher level of quality at a slightly 
higher cost, but is still faster and less expensive 
than a human translation.

Phrase Sourcing 
One of the many ways GLTaC is unique within the 
language service industry is our ability to help our clients 
identify the correct regulatory reference for a phrase. We 
work with our clients to ensure the phrase translations 
are correct and compliant with published EHS regulations 
worldwide. Finding the correct reference and knowing 
where to look within a reference is a challenge for many 
EHS professionals, especially when the target language is 
unfamiliar to them.

Chemical and Species Names
Chemical and species names are often difficult to 
translate, becoming as much a research effort as a 
translation effort. GLTaC has experts in the fields of 
chemistry, biology and toxicology who are able to 
correctly translate these uniquely challenging items.
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Web Integration
GLTaC has the ability to integrate our Translation 
Management System directly with your document 
management systems. This streamlines the 
translation process, allowing your company’s 
content manager to request a document in a 
different language by indicating which languages 
he needs, along with a due date. The request is 
automatically forwarded to GLTaC, and when the 
translated file is ready, is uploaded back into your 
system with notification sent to the requester. All 
transactions on the existing site are processed 
using a VeriSign security certificate.

Localization 
We can localize your web site, meaning we can take it 
beyond mere translation and review the site to ensure it 
conforms to local customs and practices, is user-friendly 
in the target language and conveys the information in a 
way that is appealing to the target audience.

Voice Over
From script translation to voice talent, we offer the 
ability to take your training material, product videos or 
marketing CDs from English into the language of your 
global clients. 

Desktop Publishing (DTP)
We can do brochures, posters or other marketing 
literature in PC or Mac versions of Ventura Publisher 
or Quark Express, in most common Asian or European 
languages.

Learn More 
To find out how GLTaC can support your 
translation needs, visit gltac.com or email us  
at info@gltac.com.

Toll Free: 877.68.TRANSLATE 
US & CA: 877.688.7267 
Phone: 989.839.5804


